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SINOPSIS

“Y” y “J” se embarcan en una odisea sexual enmarcada dentro del terreno de la obsesión y el sadomasoquismo. En esta poco habitual relación ponen a prueba los límites de sus cuerpos y de sus mentes. Los intensos deseos les llevan a una relación que provoca el dolor, el placer y las inevitables mentiras.

“Y” es una estudiante que quiere perder su virginidad antes de graduarse. Su mejor amiga. Woori, mantiene un flirteo adolescente con “J”, un escultor de 38 años, famoso y casado. Woori, demasiado tímida para hacer realidad sus deseos acaba perdiendo a “J” que se va con “Y”.

La atracción entre “Y” y “J” es evidente desde el primer encuentro. La virginal, pero decidida “Y” ofrece cada parte de su cuerpo a su experimentado amante. Después de hacer el amor su relación es afectuosa pero a “J” le preocupa que se le vea en público con “Y”. En Corea del Sur una chica de 18 años como ella todavía es considerada menor.

Poco después Woori enfurecida por la confesión de “Y” le ataca violentamente. Al día siguiente las dos jóvenes se reconcilian: una vez más Woori tiene el privilegio de oír hasta los más íntimos detalles de las aventuras de “Y”.

En el siguiente encuentro de “Y” y “J” éste le da unos espontáneos golpes en el trasero. Es el comienzo de la evolución de su relación. Los latigazos se convierten a partir de entonces en el centro de su actividad sexual. “Y” se somete a las proposiciones de “J” con sorprendente pasión y energía.

Después de una estancia de tres meses en París con su esposa “G”, “J” se reúne de nuevo con “Y”, que ahora estudia en una Escuela Superior. Sus relaciones sadomasoquistas se intensifican emocional y creativamente pasando desde las cuerdas y palos de escoba hasta las ramas de árbol. “J” sugiere un cambio de papeles. A pesar de las dudas iniciales “Y” 

pasa a castigar a “J” con entusiasmo.

Cuando el vengativo hermano de “Y” da fuego a la casa de “J”, este decide no adquirir una nueva vivienda. “Y” le sigue en su camino y deja atrás a su familia y el colegio. Los amantes se convierten en vagabundos sexuales, que viajan de motel en motel hacia su tórrido destino. Su estilo de vida hedonista lleva a “J” a verse forzado a pedir dinero.

Cuando las necesidades sexuales de “J” adquieren dimensiones de adicción el carácter de “Y” comienza a desequilibrarse. 

Las inseguridades, dudas e indiscreciones empiezan a pesar demasiado sobre una relación que una vez fue un amor sin límites.

JANG SUN WOO

La rica y variada filmografía del director surcoreano Jang Sun Woo nos da una muestra de su talento a través del poderío visual de sus imágenes que combina con sus imaginativas historias. El absolutamente honesto y moderno tratamiento de los temas de Jang, que van desde el sexo a la política o el arte, ha ido ganando reconocimiento internacional.

El hecho de que sus películas hayan suscitado la controversia en su país de origen han dado a Jang una reputación de provocador ante la conservadora sociedad surcoreana.

Su película de 1997, “Bad movie”, un retrato sobre la vida de los niños y los alcohólicos de las calles de Seúl contado a modo de documental, sufrió la censura en Corea del Sur. “Bad movie” fue aclamada internacionalmente como un poderoso calidoscopio sobre la autodestrucción, el sexo, el abuso de drogas, los crímenes menores y la prostitución. Jang es conocido por su singular estilo de trabajo basado en la filosofía de “sin decorado fijo, sin actores fijos, sin cámaras fijas”.

La prensa surcoreana definió la película “The road to the race track” como “casi porno”. Esta película sobre los altibajos de las relaciones modernas hacía de la sexualidad un elemento referente dentro del trabajo de Jang.

El controvertido título “To you from me”, utilizaba contenidos sexuales gráficos en su severa crítica al elitismo cultural y a las costumbres conservadoras. Se trataba también en aquella ocasión de una adaptación de una novela del escritor surcoreano 

Jang Jung. 

Jang nació en 1952 y empezó su carrera como guionista de televisión. Su debut como codirector tuvo lugar en 1988 en 

“Seoul Jesus” un cuento que imaginaba el hecho de que Jesús descendiera al moderno Seúl actual.

Mientras estudiaba antropología en la Universidad Nacional de Seúl a finales de los años 70, Jang fue un miembro activo del movimiento contestatario cultural contra el gobierno militar de Corea del Sur. En 1980 fue encarcelado por haber distribuido panfletos en los que se mostraba la masacre de Kwangju. Jang ha afirmado que durante sus días en la cárcel se dio cuenta de que podría usar el cine para hacer su crítica social. Quince años después de la matanza de Kwangju –donde el ejército disparó contra la población, matando a 2.000 personas, el 21 de mayo de 1980– escribió y dirigió “A petal”, con reelaboradas escenas de una de las mayores manifestaciones de aquella revuelta. 

Las películas de Jang han recibido los principales premios en su país de origen así como algunos premios internacionales. La originalidad y valentía de Jang Sun Woo fueron reconocidas en la completa retrospectiva que le dedicó el Festival de Cine de Rotterdam en 1997.

FILMOGRAFÍA

Filmografía: 

1986 
SEOUL JESÚS. Codirector junto a Sun-Woo Wan

1988 
THE AGE OF SUCCESS. Director y guionista

1990 
LOVERS IN WOOMUK-BAEMI. Director-guionista.

1991 
THE ROAD TO THE RACETRACK. Director

1993 
HWAOMKYUNG (WAY TO BUDDAH). Director-guionista. 

Premio Alfred Bauer, Festival de Cine de Berlín 1993

1994 
TO YOU FROM ME. Director-guionista

1995 
CINEMA ON THE ROAD. Director. 

Parte del documental “Celebration of a century of cinema”. 

Festival de Cine de Cannes 1995

1996 
A PETAL. Director-guionista. 

Mejor película 10º Festival Asiático del Pacífico. 

Mejor Película 1er Festival de Cine de Bangkok

1997 
BAD MOVIE. Director-guionista. 

Premio especial de la crítica. 

10º Festival Internacional de Cine de Tokio

1999 
LIES. Director-guionista. 

Festival de Cine de Venecia. (Sección Oficial). 

Festival de Cine de Toronto

Festival de Cine de Londres

NOTAS DEL DIRECTOR

La película habla de un tipo de vida, un tipo de tristeza, el final de unos valores... He dicho anteriormente que quería sacar a la luz las diferencias entre lo bueno y lo diabólico, entre la belleza y la fealdad. Esta historia se centra en la vida y en el amor. Pero el amor no es tan maravilloso. Normalmente se le idealiza en las películas. Sin embargo sólo es necesario un pequeño cambio de ángulo para ver el amor de una manera absurda y sin esperanza.

Esta película habla también sobre una vida ideal, comer y hacer el amor sin tener que trabajar. La ortodoxia sexual determina que todo el mundo debe trabajar duro y vivir una vida decente -especialmente ahora que la economía coreana se encuentra bajo el control del Fondo Monetario Internacional. Me resultaba tan divertido como insolente el expresar un punto de vista opuesto.

Quería hacer esta película para mostrar las vidas de los protagonistas como si se tratara de un cómic, y hacer que los límites entre la pornografía y la libertad de prejuicios desaparecieran. Lo mismo ocurre con la distinción entre los sentimientos de complicidad o de aislamiento de los espectadores. Quería que las nociones de bueno y malo perdieran su significado.

Espero que uno pueda pasar por encima del deseo de hacer distinciones. ¿Qué juzgamos? Echemos fuera ese impulso de juzgar. Simplemente juguemos. Al fin y al cabo todo es un juego.

ENTREVISTA CON JAN SUN WOO

Después de “To you from me”, ésta es su segunda adaptación de una novela de Jang Jung. ¿Siente alguna afinidad especial hacia las obras de este escritor? 

Siempre he tratado de no repetirme -por eso cada vez intento trabajar con actores diferentes y con escritores diferentes- y si he de ser franco no me apetecía adaptar otro de los libros de Jang Jung. Quería hacer otra cosa; de hecho propuse una película de animación o un filme de ciberacción. Pero el productor Shin Chul sugirió de manera contundente que primero tenía que hacer esta película. Había leído la novela cuando salió –antes de que fuera prohibida– y no había pensado en adaptarla. Pero la prohibición la convirtió en un caso famoso y Shin Chul prometió que se responsabilizaría de todo y que iría a la cárcel si nos condenaban por hacer la película.

La personalidad que Jang Jung proyecta en sus escritos es bastante extraña: por una parte cobarde y temerosa pero al mismo tiempo libidinosa. Para mí lo más interesante sobre su pasado es que sólo acabó la enseñanza primaria y por eso no se le consideró cualificado para el servicio militar. El aspecto de “To you from me” que me atrajo fue su estructura fragmentada; desde el principio quise hacer la película con esa misma estructura.

En esta ocasión la novela tiene una estructura más complicada. Empecé a simplificarla eliminando la mayor parte de los detalles de fondo y de los diálogos. El resultado recuerda por un lado a la novela pero por otro se muestra diferente a ella. El libro y la película son como las dos caras de una moneda.

¿Qué piensa del sadomasoquismo?

Cuando leí la novela me llamó la atención que había pocos episodios sexuales que describieran cosas que yo hubiera probado. De hecho la novela me hizo desear probar algunos de ellos. De todas formas esto quería decir que yo no tenía una idea clara de cómo aproximarme el elemento sadomasoquista de la historia. Cuando estuvimos en París para hacer las localizaciones fui a ver un show profesional de sadomasoquismo, vi pornografía sadomasoquista... y esas experiencias me dieron más confianza en lo que estaba haciendo. Fuimos combinando cosas y seguimos adelante pero las acciones “caseras” y las imágenes que tomamos no tenían nada que ver con el tema a nivel profesional que yo había visto. Según fue avanzando el rodaje, el actor y la actriz protagonista confiaron en mí y en el hecho de que podían disfrutar con los latigazos y los golpes, y eso probablemente proporcionó cierta verosimilitud a nuestras escenas de sadomasoquismo. A pesar del condicionante psicológico del hecho, no estoy convencido del todo de que alguien que fue golpeado por su padre cuando era niño podría acabar como “J” en la historia.

 ¿Fue difícil encontrar esos actores tan valientes?

Sí, el casting fue muy difícil. Estuve a punto de abandonar el proyecto porque pensaba que no podría encontrar actores. En trabajos anteriores había conseguido actores en pruebas de carácter abierto. Pero este proyecto se hacía de una manera bastante secreta así que no podíamos anunciar a los cuatro vientos la búsqueda de actores.

El actor que interpreta a “J” vino a la productora por iniciativa propia; había oído hablar del proyecto en algún sitio y quería participar. La actriz que interpreta a “Y” fue descubierta por casualidad por mi ayudante

 de dirección. Me presentaron a ambos, les di las copias del guión y al día siguiente los dos vinieron a decirme que querían hacerlo. Hicimos un pequeño viaje juntos y después de reconsiderarlo un poco me di cuenta de que ambos tenían un importante potencial. Los dos coincidieron en que podían reconocer algunos aspectos de ellos mismos en sus personajes.

El hombre (que casualmente es escultor en la vida real) me dijo que se había enamorado de “Y” durante el rodaje –aunque no estaba seguro si le gustaba ella o su personaje–. La actriz, por el contrario, no llegó a entusiasmarse con él durante el rodaje y a veces el trabajo le resultó muy difícil. Ahora asegura que le gustaba mucho, pero el rodaje ya ha terminado.

BASADA EN LA NOVELA DE JANG JUNG IL “TELL ME A LIE”

Jang Jung es uno de los escritores coreanos más populares y aclamados de la última década. También es el primer escritor coreano que ha sido juzgado y sentenciado por una historia considerada pornográfica.

La novela escrita por Jang en 1996 “Tell me a lie” supone un paso más en su exploración de la moral y los valores de la sociedad coreana. El libro es además la culminación de la expresión de autodesprecio manifestada por Jang como hombre coreano. 

Las novelas de Jang se caracterizan por su fuerte contenido sexual, por su despreocupación por la narrativa tradicional y por el uso de unos diálogos y un lenguaje directos. “Tell me a lie” es sin duda la mas osada y la más directa con un lenguaje explícito y escenas que van desde el sadomasoquismo a la coprofagia.

Kimyoung, una de las editoriales más importantes de Corea, publicó “Tell me a lie” a principios de octubre de 1996. El 31 de octubre el Comité para la Etica de las Publicaciones solicitó que se analizara la novela, y consideró que se trataba de pornografía y no de literatura. La pornografía en cualquiera de sus grados es ilegal en Corea. El 2 de noviembre los cargos de pornografía fueron imputados a Jang. Kimyoung tuvo que destruir todos los ejemplares de la novela. Casi 10.000 libros ya vendidos fueron recuperados y también destruidos.

Hubo una enorme protesta pública contra las autoridades y los críticos y otros escritores salieron en defensa de Jang. Sin embargo el escritor fue sentenciado a seis meses de cárcel por escribir “Tell me a lie”. Sólo cumplió dos.

En 1984, a los veinticuatro años de edad Jang debutó con un libro de poesía, “Meditations on a hamburger”. En 1990 escribió su primera novela “When Adam opens his eyes”. Su segunda novela “To you from me” fue adaptada por el director Jang Sun Woo en su película de 1994 del mismo título. Sus otras novelas son “Do you believe in jazz?” y “Boathouse”.

Nacido en 1962 Jang fue expulsado del instituto y formó parte de una banda juvenil de delincuentes.

FICHA TÉCNICA

Productores ejecutivos  [PARK Keon Seop, KIM Moo Ryung]     

Productor  [SHIN Chul]     

Director  [JANG Sun Woo]     

Guión  [JANG Sun Woo]     

Basado en la novela “Tell me a lie”  [JANG Jung Il]     

Fotografía  [KIM Woo Hyung]     

Sonido  [LEE Young Kil]     

Ayudante dirección  [IN Jin Mee]     

Montaje  [PARK Gork Ji]     

Decorados  [KIM Myeong Kyeong]     

Música  [DAL PALAN]     

Mezclas  [KIM Suk Won (BLUE CAP)]

una producción  [SHINCINE COMMUNICATIONS]     

en asociación con  [KOREA FILMS]     

[gojitmal-lies]

[Corea del Sur]     

[1999]

[115mins]     

[35mm]     

[color]     

[Dolby SR]     

[1:1.85]

[idioma: coreano]

FICHA ARTÍSTICA

J  [LEE Sang Hyun]     

Y  [KIM Tae Yeon]     

Woori  [JEON Hye Jin]     

G  [mujer de J]     

CHOI  [Hyun Joo]     

Y  [HAN Kwon Taek]

LOS PROTAGONISTAS

Lee Sang Hyun como “J”.

Es escultor de profesión. Nacido en 1956 se graduó en la Universidad de las Artes de Berlín. Recibió su particular apadrinamiento de manos de Shinkichi Tahiri y Rebecca Horn, y trabaja con la galería francesa J&J Donguy. Habitualmente participa en proyectos artísticos para internet. “Mentiras” supone su debut como actor.

Kim Tae Yeon como “Y”.

Nacida en 1976 Kim Tae Yeon ha trabajado como modelo desde 1996 tanto en pasarelas como en anuncios o revistas. “Mentiras” supone su debut en el cine.

LOS TÉCNICOS

Kim Woo Hyung. Director de fotografía

Rodó en 16 mm. las escenas de “Bad Movie” 

de Jang Wun Woo. Nacido en 1969 se ha graduado recientemente en la Escuela Internacional de Cine de Londres.

Dal Palan. Música original

El líder de la formación original de la banda de heavy metal coreana H20, Dal Palan, es ahora un músico de tecno. Nacido en 1967 también compuso la banda sonora original de la película de Jang Sun Woo “Bad movie”

Shin Chul. Productor 

Ha producido algunas de las películas coreanas de más éxito de la década.

Nacido en Seúl en 1957 se graduó en Estética en la Universidad Nacional de Seúl en 1977. A partir de entonces Shin fue creándose una reputación en el mundo de la industria cinematográfica a través de sus trabajos de dirección, distribución y publicidad.

En 1988 fundó Shincine Communications y fue pionero en el uso de las nuevas tecnologías aplicadas a la industria del cine en Corea. Fundó Shincine Film y Computer Graphics Academy en 1994.

FILMOGRAFÍA

1989
HAPPINESS DOES NOT COME IN THE ORDER OF MERIT. Productor ejecutivo

1990 
JUST BECAUSE YOU ARE A WOMAN. Productor ejecutivo.

1991 
THE BERLIN REPORT. Productor ejecutivo

1992 
THE MARRIAGE STORY. Productor ejecutivo 

MR. MAMMAH . Productor

1993 
101ST PROPOSAL. Productor

1994 
KU-MI-HO (A FOX WITH NINE TAILS) Productor

THE MARRIAGE STORY 2. Productor

1996 
THE GINKO BED. Productor

TALE OF A CITY. Productor

1997 
THE LETTER. Productor

1998 
A PROMISE. Productor

1999 
MENTIRAS (gojitmal). Productor 

Shincine communications

Fundada en Seúl en 1988 por Shin Chul, Shincine Communications es pionera en la producción de películas en Corea. Además de dedicarse a la producción cinematográfica Shincine trabaja también en el terreno de la publicidad y del diseño por ordenador. 

Shincine es la única productora coreana que tiene una filial dedicada a los efectos especiales, Shincine Computer Graphics Limited. La productora ha contribuido al desarrollo y mejora de la industria del cine en Corea y ha elevado el nivel de las películas coreanas. Su orgullo por ser el equipo de trabajo más eficaz y profesional de Corea es parte del secreto de su éxito.

Avanzando a grandes pasos Shincine Communications ha crecido rápidamente. La empresa ha recibido numerosos premios de la Academia de Cine de Corea. En 1992 produjeron los dos mayores éxitos de taquilla: “Marriage story” y “Mr. Mammah”. En los últimos años otro par de títulos producidos por Shincine “The letter” (1997) y “A promise” (1998) ocuparon los primeros puestos en el ranking de Corea.

LA PRENSA HA DICHO

[Un catálogo de ejercicios sexuales, algunos de ellos realmente sorprendentes] 

ABC    

[Un sincero y abierto relato sobre 

la obsesión sexual] 

CINEMA 1     

[De haberse otorgado un León Erótico, indudablemente habría correspondido a la película coreana MENTIRAS] 

FOTOGRAMAS     

[Escándalo] 

LA VANGUARDIA     

[La película más honesta del año sobre los deseos y los experimentos sexuales] 

TIME OUT     

[Sensacional] 

LES INROCKUPTIBLES     

[Una relación sadomasoquista convertida en un arma crítica, radical y tierna] 

LE MONDE     

[El nuevo “imperio de los sentidos] 

LIBERATION

[Sorprendentemente ingenua... intensa... provocadora] 

VARIETY

